Kobe Kai sei Col | ege

S UHE—IVOEE (1)

—HEERO SEBEL VAR — L ET—

N AL

L&

AT, Kachru (1992b, 1996) 732" L723EFEO=20DE. §4bbH
Inner Circle. Outer Circle. Expanding Circle® 9 5. Outer Circle!Z/& 7
Y VAR-NVOEBIIOVWTERT 2D, 3V /MR- IV ICEEI B
ENTEEHIR Y VR = VO EFEBEK IOV THRRD, RICEEFEERD
SIEBORN L 726 LI IFEOREANDRZE L, £ 2 TlibN 5 RFEDEMIC
DNWTHRD, R VAR NVEEFELZIRZ 570D ZODHREFHEFH
77— F IV THERER T 5o

1. YU HR—IVADFEEDIEE

SUHR—VIE, FERTCO%. ¥ L —R13.7%. 1 ¥ FR8.4%, Foft
1.8% CTHEL SN B ANCIRA35 TN (D by Y AR —=V A - KBEFIZIS5HN)
DERWKE - £ EEEF TH L B, 2006), 18674FI11 X AOHERM &
Roley VAR=VIE, 19595, A XY AL HIEEELERL, ¥ v MR-
NVBEEMNE R0z, 1963FEICY L -V 7TEBPRLT S L, £O—ME LT
SML7205, ZEBDIGSEIITL—VThL5ML., ¥ v MR- VEANE
ELTHN L7z (KR4, 2002, 2006) o

PEEN Y VA B - VIR &N/ (transplanted) (Kachru, 1986, 1992a)
DiF, 18194EIC P —<A - A¥ ¥ 74— F -5 v 7 WX (Sir Thomas
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Stamford Raffles) 25 v HAR—NVICEEL, 1 XY AOEEHET ZOHIC
FLOTHBRELZEEL IR TS, ZRUFNICOESRLERZHNORAET
BEEREE VY VAR NWVEIFNTVEN, Ty TNVADY Y TR—=) EREC
LoTAFNVREL YT R=NVEDERLZBARPHT Y., TRPSGHDO Y~
FR=NVIZBITLHEOEBHUEEAMT EonTICh sz voTL W
(Gupta, 1998)
VUHER=IHERDOA F) ARERECHEL STV ARV ALT
J— POFREE R, 18T0F IIHIGHECE S XL ECHWTAER AT
HIENTERLERZSHMITEVH LT, 7272, SNODOEEDOREHIZ
BEEAMF ) ZENTELL VI LARAMEIEL TR Aozt bR TV
(Bloom, 1986; Wee, 2004a), L% L., FEFEIZREMICA L DS - FFEMIH
LRI HEFEL LTHEMY SN, 1900FEF TIZIZZH L) - ieh
(330FEHT & "B ICEE LT N2/ L. L VILHBEIC D 2 BREEE T
‘Iﬁﬂ@?‘% L)% oTWwz (Wee, 2004a); ZOY Y HR—-IVATY — L&
BHLE Lo TEDOBRDOY Y HR-VEEFBEROHENLEB N TV oL

Wz 5,

2. O UHR—=IDEERE

21. Y HKR—IVDOAFARE

VUNR—=NVTIE, EEGEE (¥ Y), YL —FE. ¥ 3 — VB,
EOMEFHEL AAFEL LTEDTVD, 203 L L —Ed [
EFEICOHIESNTB Y, E¥ ("Majulah Singapura”) LEHIETO
FAICERA SN TVEN, — RN EHEHFIIAHEOHR TR LK (Wee,
2004a; KH, 1994), YL —FPEFEL LTEDLNDIZE IR Lo
H2rLThb, Thbb, ¥V HR-ILHI19634EH 519654 T TO IR
TRHLPYVL - TEFO—BTHo72DTHY, $/2, TL—T 7,

Il

p=11

£
T
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AV FAVT, TVERAL Lo 72ElA AT AEIF LTy Y AR—-
DHEO MR 2EEN VI LERT-OTHLEVDRTVS
(Wee, 2004a) o
VUHR—NVBRFIERTPER, v L—F%. 4 ¥ PR, [Tl
(‘others’) DU ODORIRI V—7IZFELTEY, WOORHFEN I b IF
HPERE, vV —fE. ¥ 3 - NEEE. (2ol 2HRE20RED [RiE
BEE] LLTEDONLDDTH D, BEREFIIPER, vV —FFiE~
L—FR, #I-ViFRA Y PRERDOBRERKEBFEL VI DI TH S
(Wee, 200da) o FFEE IS D 5 HFEQH THE— SO RIEO BEET b &\
DEETHY ., ERLEFEL LT, £, YU AR-NVARLOERAE
ELLTEELRREZH-TWS, X T, BAROBEEMNE AF
THLOOFETHY) ., BUA. BF. ME, TBEBIL2EEFTETH L
(Wee, 2004a; &%, 2002 ; KH, 19944th) o W2 DARZEIIER - FFHiE7%
WS, HEFEEFE-AHEL Lo TEY ., AXEBLHAFRATYICIZE
FEVER SN, BEATREBUNOLAEEFEIFRIIIZILALVR Y (K
H, 1994), BZBICBWTIX, 1980F . WIFHFT LHEHFILBT LAY
¥ T ANYEFT SN, KEFHEREOE 5. REBHEFESH
LChlE s (R4, 2002),

22 VAR~ T
VUHER=INTIE, TRTOY Y HR-INVADPEBICERL TnWEI L%
AR E LAZSEERSEONTHBY, HELLTEDOL, EFELEHFEICX
BEEBHEMTONL TV A2, Z OF 13 "English-knowing bilingual-
ism"& LTSN TWwW5S (Kachru, 1992a; Rubdy, 2001; Wee, 2004a; A%,
2002)
VUAR—NVOIFEBRTIE, ZELEPO=Z20DRHFEIIODWVWTHE.
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X0 X L7 T%H] P8R T, %35 [£HSH] (working lan-
guage") &IFITNL—FH. 3P ORESHEIX [#57E] ("mother tongues”)
EIPIFN TV A, ERFIZEM. HilRBiE, /a0 — UV ESICB 1) 2l
EVoLERHBETERRRE 2R3, PYWTT V7 bEREIEICD 27k
v (cultureless) BFETH D, BREIX T v R— NV AICE o TOXILEY
[V ] (cultural anchor) &2 2EFETH L, FEZH Lk 2 S
TA52ODFFE. BRVBEBNRERBICAD > THEATWL DICLELSE
ThY, BFEEEREOHLIIOVWTHALODSE. a2 tofic
HoTHRPEADTALIZL oD ERZTAT-ODOEETH S (Lee
Kuan Yew, 1979) (Rubdy, 2001Z8). 19864F. YWD CEKE = —

> (Wee, 2004a: 1020 D 51H) BZEFEBEROBERH IOV TRD I I I

Our policy of bilingualism that each child should learn English and his mother
tongue, I regard as a fundamental feature of our education system. . . Children
must learn English so that they will have a window to the knowledge, technolo-
gy and expertise of the modern world. They must know their mother tongues to
enable them to know what makes us what we are.
(FADFEOHRFLZOFLEOORFELHERIL LT AR B0 FHBUR
. MLBOHREUV AT LAOREANBERTHLEEZET, « - FEI
LR RIIBT 2508, BB, EMBEmE/RO N L) ICEELFE
RUNE G TA ol [$2] AT ETHE 02 METESL LI
HOOBEYH-> ThRFNIEE S 2 0wDT,)

VUHR-VRBBDERHEETHY ., EFOFBIEFNHET 2L 0
EROFHES PHEEFEOEERLRBLTBY ., ZLDAADPEEFEOTBIIED
TWwb, LA L., BUFIIHSOEESEL I ONTHEZD S DMK
L. TORRY AR -D TIRELEOXIL] (KH, 1994: 218) Z4h5AC
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EREELTVD, “SHEBREBTOMEL L THLLNZLDT, TN
L0 YU AR-NVEBRD, BRVEEERZRET S FRTHHEFICHE
Ladbd, BkEmTREL, 7Y 7O LMMERE#AL Tnw L
EATWD I LD E (Wee, 2002a; KJE, 2002; KH, 1994),

23. Y OHR-NO_SELHE
VUHR-NVHPREE —FEE LR -DE, 1959FICHENE 2o T
5CH5, MOORXMFEEEEICRDbIL., HEEAROSHEIEHICED O
TV, HEFEZHEFERL TAPIERDOFEREEF e RBERE L T %
ERDERNE L, Y U—FfE, ¥ I-LVEFHEEAL TEREDTHIT
bHolz KH, 1994),

19604E 1272 5 &, NFERTEFEZ B ZSHEI/LEBICR Y, 19664F 121
MEZRCOREL EL_SFEIUB L Lo/ (KM, 1994), ZDtk, —55E
HEICS T EFBREDH SNT Vo8, BHOKBRROLYEHE S
—~FTHole LL. ZEBEBEOREV R LEDPERL P 27228
HY. 1980 I KIBLRHELE»TON, NFERDPOIBE LRI 7 7 A
RECASERIE & iz (R4, 2002, 2006; KR, 2002) . 19824F1Cid, H#EROH
EREPEFBEROY VAR -V KFIZHE RIS NLE T, EERDOESL
VUHR—NKENEREN, COBETY VAR VOREZT TR
BRI/ Il d (KH, 1994), 72, BAFIZ19844ERE IZHEERD/N
FRIWANFTHREN 1B ICH o722 L 2 BEIZZE, 1987TFEEIL
FTRTONEREZ EFERICT H L ES L7 (Far Eastern Economic Review,
1986) (KM, 20028H8), # L T4 H T, HEEREKOE-SEIIRIROAL
Wiz <, TRTCODFRICBVWTEFEIFIBFHEEDE—FETH Y., 31D
SOoDORHEO—OVREREL LTHEREOE _SELMNESTONT
V2% (Rubdy, 2001)
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EFEVBEBEREDOBE-SEL L TOMMEESR L0, EEOERMIM
EOBEB LI L h, FRIIMRAT, YU AR IVBIFPEEL >~
HR—-NVERDOHKE XA EEE (language for national unification) & L T
MED 7225 THAH (Rubdy, 2001), HEFBLSOLHGE, T4hbb, [Zi
HEFE, YL —FE. I EORIL Eh— 22 HBBRAEDOE—SiE
ThHE, BPORBEINV—TPERBIRR 5DIZLETH S (K4, 2002),
T, BFICECNICE T, YU R VPBEORKEHE K25
NEDEFEITINEVIEVDL Ho7: (Wee, 2004a)s LLEDSH, =D
DEAFELIRTERICERIEAZLEIRNETHY. EREIZLOEKS
FEICEBLTCLEIZ LR D, TNTIE, WOIThoTh Y Y HE—L
ANELTDOTAT YT 474 —3RELINZ (K4, 2002), %2 THAFIZ
ERGERKRRECOTMNT V= TORENT A 7Y 714714 —ICMA T, X
DED, TNHEBIEHLVF Y aF - TAFY T4 574 —%bDL9
BT L2EAL, REDBEZAL, BeIEREOVT0EY V7
K=V ANOBRIEWT A7 > 7 47 4 — (supra-ethnic Singaporean identi-
ty) OBRPRBE THALLEX-DTHA (Kuo and Jernudd, 1994)
(Rubdy, 2001Z/8), ZD#HR, LORRICE > THHETE RV, FIUH
VB HLEFEVEROKASTMNAL7-00ERMLOIEEEL L THRA X
N7z FEEIZ. (1) RIEERICEBRLZ L #ICTLFEHEOBET 52, (2)
RIEMOFME EROBEALREL, PV FR-—NVALLTOTA TV T 1
TA—ZE) L) TODORERREERIT-OIHBFEEOE—FEL
EN=DTH S (Lick and Alsagoff, 1998) .

3. REBORENDREL Ty a
REFEHOTSEBCRICL Y, WEOY VRV Tid, FERBIE 2T
Th{, FETHREBEFTANFEZ Tnb, LI v R—IVD20004F
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ELRENICHADRETRD LFHEINDLFFE (B %)
SE L= AVFHR FDit XN
(n=2,236,061) | (n=405,602) | (n=211,015) | (n=34,875) | (n=2,887,552)

Fh 23.9 7.9 35.6 68.5 23.0
e h F|E 45.1 0.1 0.1 4.4 35.0
PEERES S 30.7 0.1 0.1 3.2 23.8
<L —3E 0.2 91.6 11.6 15.6 14.1
FI—)ViE - 0.1 42.9 0.2 3.2
ZOMOAV S FE - - 9.3 0.3 0.7
ZDit 0.1 0.2 0.4 7.8 0.3

(Department of Statistics, Ministry of Trade and Industry, Republic of Singapore, 2001i2#:-3<)

El#3i7%& (Department of Statistics, Singapore, 2001) % Z:l2, KETHR D
LI NAERBOFELREINCRLZZDDTH L, ZOFEIRT L) IZ,
H#ER, YL—FR. A Y FROEDRET NV —TIZBNWTH, E4DIEER
E (EEPEE, vV - ¥I-NVE) PFRETRDIHELRLEEC
RoTWAEY, BETEVDIZOPLL LT, FERONIFTDL (23.9%).
A FRDIGDILLLE (35.6%) WRETHRD L) Fah& L THkEE
FTwa, &fthsbl, RETEFLFTARAD RUL) D23%T,
19804ED11.6% (4, 2006) L2 & 20ETHEMLZ &Ik L, 7272,
FHETE SN EFSEBRLEM TR, IHEEEBEOOEY v MR- VK
& (Colloquial Singapore English), Wb w5 [ 7 v ¥ 2| (Singlish)
THIHENE (B, 2006).

YTy VA ERERLEE L Vo LPEEOLER YL —EDLE
EETHLNF— ) - v L —3F (Bazaar Malay : L —EOE I LL 7
BETEIIL—RDANAD) YT I T LTHEHAINRTWS) N
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/N - % L —§k (Baba Malay : HER L VL —RORMTH LT F 74 I
Yo THEIHHENTWE), ¥ I —VEOHEBESIITVLILEbAD
ZHTH5H (Platt and Weber, 1980) (Wee, 2004aZ:HR), B! i'? L —&

ﬁﬁ%#%@é@ﬁ&@%ﬁ%wovy7valu%%ﬂ®%&(§%ﬂ>
THEL, FBROLIICREICETRBL TV o7 (Wee, 2004a) o
ROBNEY v 70 v v aill kAL B RIRRTOBE L WEARLORET
5o (FMEER)

Steven .  You spend me drink, can or not?

Hashim . Can.

S . Thanks, man.

H . Isee you with girl at hawker centre last night. Your classmate, is it?

S . Friends only. Friday, she got off-day. Usually we take makan and go to
disco-la.

H . Sheis still schooling?

S . No, working-la.

S: IHBIToTL b,

H.: wnik,

S: HUHEI R

H: FE, 7—FE V¥ —TRDFLVEDOR Rz, Mk,

S: ZEORES, ik, EBHENT 7, 20, —HIZAEFELT, 1R
WKIT< D&,

H: ZF4v,

S: BWVWTAKX,

(Asiaweek, October 15, 1982) (&4, 2006: 32-33% D 51H)

LOEFHETHY LN TV 5 You spend me drink, can or not? i Can you
buy me a drink? OEKRTH D, TD X 12, Yes/NokERITIZ can or not?
THOVLDEZT YT ) v 2O HTH Y, % 21 Can. % Cannot. (2% 5,
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% 72, Your classmate, is it? X, (I202DF]® He watching television, is it?
DEHI, FELEE (F320—7) 2AKLZD ., FMEERICEER
BEICEARLCEC s it? ZFRHLZDVTHDD Y 7Yy 2 DFETH
% (Wee, 2004b)o T LT, ¥ ¥ 7Y v 2Dk dPEEREHIE, Usually
we take makan and go to disco-la. ¥ No, working-la. {Z& 515 CR/MF
la % lah LR &9 SHEBERBEOXDE TR (1] 8] [2) L
THED. la ® lah PRI &L FEFIIDBETLECICHIRSE (B
%.2003) SOIE2, mantk T[4l TX] [&] 00X %EWHTH Y. spend
(BZ %), hawker centre (BEHREND 7 — Ft£ % —), makan (E%H).
schooling (FRIAT o TV 5B) B Y VA R—NVOEEZHR O LB TH
53, bbHAFESEELFLIP LY RE D,

DI T allHTAY VAR NVEFOLEZEITIEIDLDTEH
B TH D, BT, ¥ Y AR VHREBS I T 22010, KE
PEASHEL LTERALETARETHED, V7 ) v Y2 OFENER
DIEEZBOEREZYT, RE L TREBRSFNZENTI LI LD LER
LTWw5 (Wee, 2004a) o 1999 DREFREEEZDAL —FTIT— - Fa 7
N VHIEAH (The Straits Times, August 29, 1999) (Wee, 2004a: 1021& 1 5]
) I ZRDEHIEE-> T b,

The fact that we ﬁse English gives us a big advantage over our competitors. If
we carry on using Singlish, the logical final outcome is that we, too, will develop
our own type of pidgin English, spoken only by 3m Singaporeans, which the
rest of the world will find quaint but incomprehensible. We are already half
way there. Do we want to go all the way? . . . . Singlish is not English. It is
English corrupted by Singaporeans and has become a Singapore dialect. . . Let
me emphasise that my message that we must speak Standard English is tar-
geted primarily at the younger generation. . . we should ensure that the next

generation does not speak Singlish.
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(R7zbid, EEZFHLTWAEWIZ LT, RELOBFHFEIVOILVE
RSB T T, DLAZEE Y Y70 vy Va0 5 %518, LR
iz, 2B dFE2, 300FADY U HR=—NVAIZLPFEENEVWHEOE Y V3K
BETREIRTCLIIEAIEVWH LT, 20522 L EROBO
ALICREDLY CTHAKERLZ 3D THHEBTLIILIETELRVTL X
Vo BRI BIRTTIZEDL I B EZAHIZEIEELP Do TVEDTY, ZDFF
BRETITEDELVERE T, + + + - YU ) v al3EETHY T
Ao TNR VY TR -NVADPELLEETY Y HFR—NVEFEL oD T
To « - - ML PEEEELFILTNITLLL2VEVIHOR Yy -
FELLTEEBOALAIZMITONTVAILPHMAFASETELVWEEVE
To - - - CHREBIEREROI UHFR—NVADSY U F) v akES VLS
RLTWh iy I¥Aa,)

CHDAE—=FHREonlT e %0, 20004 H29H 12"Speak Good English" &
B) (Speak Good English Movement) 7845 - 72 (Wee, 2004a), = DIEE)
oW TIERETHRRAZ L1253,

4. P HR-NWEBIZHT I >OHSEB YN 7S O—F

VUAR—NVEFERHHAT LA HEE LT, ChITO0ORAEEENT
TO—FPRELNT WS, —DR VY VI R—ANEEL =20 [ThEED
k] (lectal continuum) & LTHR_Z B FETHH, ) —2F v ¥
K= NVOEEMHRRE [¥ 4271y 7] (diglossia) & LTIRRE B HE
Td 5 (Alsagoff and Lick, 1998; Wee, 2004a) ,

4.1. Z OO TFUEEDERF
VIUHR-NVEEBE=ZOOTNEBOERAKE LTI A20E, £ LT

Platt and Weber (1980) (Alsagoff and Lick, 1998; Wee, 2004aZ:Hd) DE 2

JThHb, Wbl bl YU HR-NVEFEIIZ, FHEOHBLALVEH
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& - REWERCHEEL T, LB (acrolect). H/BEE (mesolect). 2B
s (basilect) D= OO TFHEMNS ), LEHEALEBES THEELT
FHELTWA L W), LEFEIL, ZO00F TROBEVFEVEET, HED
HHENAIL o THESNAHEHREFEIE, BMEREOHMBAETH S, T
JBFEIE. Z00H TRLBMEDVERNVERET, HEFLIEILALZT TWERVDR,
Fo ZT T RVAALDHETERETH L, PEEIE. LEBELEREED
R H DETET, HLREOEEF 2 X o AL RFEFERARO M HE D
HIEETH D, 1220, BEOHHLAADP VDS LEFEEFHETLERL 2
Vi, 72 2, BEOHSLATY, LEBELZFEI LWV Y AHAR-NVALET
BACHEEYHRATAISEND D, $72, i) (R EERERBRED
RELET L N, LEECHEEOEELEBE LA TAIEE DS
cwvbhTnsd (AE, 1992), |

ZOTNEBOERMET [KA L - 7 L —)L#EEEAK] (post-creole con-
tinuum) (Bickerton, 1975) (Richards, Platt, and Weber, 19852H8) #* ¥,
KEBRLTEZELZLNLZLDTH D, BA M - 7 LF—Vilkifkiid, Vv~
AHDEII BT VI —VPFHERTOWEIHEDAALN 7 VA - VvOREES
o TWALERE (Vry~AH - 7 LA —VOBEIIERE) OBELRBTHR
BNBLIICE DL, BEHE LTI RN OB VAL IIEELREIC
B OV HISEEREO FEEEET IR, HENFRC, HEiH
MR AL, BEAEDI O NUTHENTZZ LA — VR 7 L — L ITEWE
BREXFHL, RV DAARWHOEEOFHICH L S L SELEHE, T4b
HLHEBELYETEWVWIREBOZ LT W), 7272, YU AR-VEEOFE %
ZODOTMEMOEREKTIRAAL V) ZEICELTIE, EV R 7 L AF—
VOB TEINMEZTHED Y VA R-VOEEIZFOTTEHL T
5 EREHANEL L THBEREOEREIC > T0D 2 LICEHESD
ABEwozBRLHAS (Alsagoff and Lick, 1998; Wee, 2004a; KR, 2002) o
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42. 8470y 7

VU R-NVOFEFEFERIRTIZ T A 70y 7 OEICKTIRDTELS
nNaZrbdHb (Gupta, 1994) (Wee, 2004aBR), [ 47y v 7]
(diglossia | A EMEV4T) 1ZFerguson (1959) (Holmes, 20012 R)
PRBLIMETHE, ¥4 70y 7EE, HIHEREHKZCBNT, F—
SHOTOOEMNIEH STV DA, 2RO/ E BT 5
NTWVWBREOZLE W), ZOo0) b—FHidBEOBEVWERT [HEHR]
(High variety; H-variety) &IHENTHBY, HATOHK. #HK (TR
DH#F. TLER T VAD=2— R, HH, HXELETHVORS, 1)
—FHIEBEDBENERET [LEMHE] (Low variety; L-variety) &IFIZThTH
D, RARKIRLDEFHERLEVY R ETHWSN S, FergusonHM g L7445
A1y v 7% DHFishman (1980) (Wardhaugh, 19982HR) 2L V&
FAWA SN, HBHRITBIT B TODSEOMT bEHTELLND
E) otz LA T2 AL DEEII—HTII AL, ZOFEEKE
BETHAO VI, BOOBHERD ) CERTELERE LTHAT
FHTBEALVE, F4 70y v 7OFlL LT, AL AD A VFEEICE
JRIEENAVEE (H) EXAA R FAVEE (L) M FOT7 T A5E (H)
ENAF 2 LF— ViR (L) NTTTADARL V38 (H) LW T =5
(L) £DfFWFIT 2 ENEITH5N 5 (Holmes, 2001),

Gupta (1994) (Alsagoff and Lick, 1998; Wee, 2004a2H8) 1. ¥ F
R VOEFBEOMERIRRE ¥4 70y ¥ 7 OBETER A L41 TR
Tﬁ%ﬁwﬁﬁwwﬁﬁﬁ%it%ﬁk®Ewmomf\Tu ST O 8 AR
DEESTIE, Y Y ARV OEEOBEGENEICEEFOFAEILLLLDT
HALADIIHLT, ¥4 750y 7TlE, YOoFR—INVOBREL I 224 —
VA r A ENLHERIRE L En U TRIRS N A EREDERETH S &
FERLTWA, T/, ¥4 709 I 7OEZFTIE, Yy R VEEITE
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WEHEEOHMIBEEL LTTRARL, TAVAEESLF-ANT Y THRERE
DREEBEFUE L) ICHMMY LAEEE L TRbORAZ L, LEBIEFICX
B ERECHARE B A0, LEEOENE, SHEERVIBICRS
LAY LR BDTRE, MARHEBOBERICED(BEIREER L LI
725 &R TWv 5 (Gupta, 1994) (Wee, 2004253 8) .

FA70y YT ORROEHRTIE, HEBELEBIIZNENWE% -2 H
MO7-OfFREN L0, HEEPFFEHA SN S & A TRLERIIMEH S
N, ZOHLEIORWVEEINTWER, Y VTR VEEORAIZ., £
ZETHBELREVDS TSR ENTWEDIT TRV (Wee, 2004a) . & 13\
Z BT VAR VIR AN ZHER RN TER S, HFEY YR -
NHESE (7Y v ia) FATRBELRRTCHER SN & v ffivg
A% ShTnaI L, Bl YR VEBIREFEVWHERTH LD
L, HEEY Y I R—VIEEEZREVFRNLEETHL I L, YUK
VB EERRIC, QY v AR—-VEEzGEETAAVRIE, OFEL V7
R NWHKFEZFV VR WVADTAT VT4 74— KTEETHHLL
TEEZD>TVAEADVS (Rubdy, 2001; Wee, 2004a%5) &9 £ 912,
LRI L THK T AREENRAONSE I LR ED, ¥ v HR— )V OEEME
RIZFA 70y v 7TOMESFRAVORLBETHS 94,

KE (2002: 183) &, ¥ Y IR - NVOEEFHIIFA 70y 7L v &
DL LA [HEFA7us 7] OMEErHWCHATLIZ LA TEL LR
NTWb, KEIZEDE, VU R=NVTIIHEERZEO _5thrAHA LN, £
DIZ) DR (K¥HE. FEECEOKMTE. #78) THHEE HE
&) L#IEZERE (Forth-High-variety) & OfFWair2%ibh, Toli)
OB (FEHEOER. BESHE., - -t v & —-0JER) TIENS
EHECRER (LEM) LoffngilrftbhTtwnwb vy, £LT, %
EEMRLLZSEBEHEBICL), BRIV U R-VOEDHZEFIZLRELD
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DHBEN, NN LEEEPLRETCEEREOOY ) TEZRUEEEL2HEHLT
WA UYHR=IWVALEL L, O DBRUBEEN Y VAR VEEL LTH
EAIIRZONTHRLEDOTIE W ERE (2002) ZHERLTWa,

ZZTIE YUAR NIRRT L2007 e —F L LT=EZDDTF
NEBOEGEEE T A 70y VT DEZFEZMIA L. EELOFENL
DENTHEPICDVTERENDOVTWE DT TR L, 4% Bk Ik
TTwb (Wee, 2004a),

EbWIC

RKIRTIE, Yy HR-IVOEFEIZOWT, “English-knowing bilingual-
ism” L LTHONTWARFEERDO T EHEHK LD VIR - VEELRZ
AIzOD_ODMIERFNT 70— F 2 EICARNLERE Lz, KIaTid
[y 7 )y val LMHERAOEY ¥ A R—-VEBOLE, B, BEOD
BEERD LB L & bIo, ¥ v R VBUFA20004 4 5 B L TV 5
"Speak Good English" :&8) & Z 1244 5 A4 DFEIGICDOW TR 5,

P 3

1) Inner Circlekid, 7AU D, AFUR, HFF. A=A LFY FRY, HELHE -SEL
LT ERHIELY EHEOZ & 29, Outer Circleld, £ F. Y HE -V, 741
¥/, FAVIYT, §FThE, BEFECEELLTEALTWAERIB L&
BoOZLadgd, FELTAFYRRTAYIOHEMTH o 7-E 45 OBIE L, #E
BRIBFEEOHBE FICH > PSS AHEL L THERHEINTWAEENE W, LT
Expanding Circle& I3, FFEZ /M EFEL LA L TwW2ERBEBEsEGEOZ LT, &

COWIZHAE, HE, BE, 4 ¥ PRI T7REOEADEENS (Kachru, 1992b, 1996) .

2) ZZTw) [BFE] &id. B RE L-REBEOZ L TH L, REFERLTLIMA
DYV HR=NWVANOEBOHEL —BT A 2bITTidhwn, &2, 41 Y FRVYVHFR- W
ADIGE, IREFHEN S I —NVELEBROBFEL LTV AbWIUE, w5V UFE, Yo
Jihs B 71 =Gl RUFTVELREOSHEEREL LTWwAE AL WE (KM, 1994), %
oo WERD Y HR—WVADI L, WEEOHETH HHEEE Jﬂ“ﬁ; PREEHE DA
& o T, FHEREREIGE (DOBEESHE) IJI3EVRWAS, FEL I X TIIEED
E9%bDTHEH (KRE, 2002),
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3) VYT aDBEOEIRT LV TOEEILD I ALILE (K - Em BAHE -
IR, 2002 3 AR, 1992%),

4) HELUNOBHDBEDL VYR NWOFHEIREIIOWTR, ¥4 72y Y7 TiE%R<,
[RYy 71y 7] (polyglossia | ZEFEEMRMEVGIT) LWV IMBSHVLNE Z WD
Bo Tz 2iE, FERY VR WVADZHEHESTIZ, PEFO LME, T obbigiEdE
i (H) CILRGERREEZ EOPERED ST (L) LMV EREFEO LM, $4b
LMY VAR VRE (H) L3070y va (L) EoffniiidiTbhs, 230,
ZOHATEZoOHER L “ODLERFFAEL TWLH 2 L1245 (Holmes, 2001)
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